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N? 1. Prelude.
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Andante moderato. (4 = 58.)
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Act I. °

A square in Sevilla. On the right, the door of the tobaceo- factory.
At the back, & real bridge. On the left, a guard.howse,

When the curtain rises, Corporal Morales and the soldiers are discoverrd, grouped in fromt of the
guard- house. People coming and going on the square.

NO 2, Scene and Chorus.

. Allegretto.
Micaela. #hi = = = =

Morales. Eﬁ’;ﬂ_ = —= = =

1

Allegretto. (d = 100.)
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TENORS.

S e ==

a pla - ce, Cha-cun ﬂ::.- s¢, | Cha-cun vient, cha-cun wva;___
What a buos - tling, What a - tling, | Ev - 'ry- where On the square:.
BASSES.
. E- H lF 1 . I I

s | *) il 1 | 4 ) 4 = r

L

Sur la pla - ce Cha-cuon pas - =e, Cha-cun vient, cha-cun va:____
What a bus - tling, What a hus - tling, Ev - 'ry-where On the square:_

fen

‘r%%ﬂ. _é -.L,! }Fr___
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]]rﬁinada niquewu [I!E

l.‘.l what a s htthmpmplem!

' Dri-les de gens que mgem Ii‘i'
fen. 0, what a 515111 these peo-ple are!
ij e ﬁ E! b_F . E' fen. A . . . i h
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Lo = = e e e B i e
P f 5
et "{E = ¢
Dré-les de gens que ces gens 1a! Dré - de gens!
0, what a sight these peo-ple are! 0, what a sightl
A S B —
Il u |'_: “ : h _'!_
Dro-les de gens yue ces gena 1! - les gens! .
0, what a sight these peo-ple are! ﬂ, what a sight! _____
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1a! 4 Driles de

are! 0,what a

; o ] r
s de gens que ces gens  lal Dries de gens! arﬁ e E
0, what a sightihese peo-ple are! 0,what a sight! O,what a

. r
—— e S S
¥ Dri-lea de
ﬂf fﬂj what a
e % $
=== mee s = =
Dri - les de gens! Drii - les  de

0, what a sight!

la.pur-i; ﬂu-l'.‘-"l:lll'llﬂ de gu—de,]’:m.l' i:'uﬁ er le
At thedoor of the guardhouse lazing, To kill time we

= - =

v na!
sight!
gens!
sight!
— —

=== =E

{'_?E fume, on ja - se, lon re-
While smok-ing, jok - ing, we are

Sl
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t 2 ___— — ——————
D = =

gar-de Pas-ser les pas . sants.
gaz-ing At the pass . ers - by.

£ \ =
Iﬁzﬁ____‘___ I,!—

3 feggieramente.
i o P i f ﬂ 'IF | | i F}. I!J L
Sur ln pla - vce, Cha-cun pas - se, Cha-cun vient, cha.cun va;___

What a bus - tling, What a hus- tling, Ev-'ry-where. On the square:
) fen. fen,

5

e b b

pla - ce, Cha-con pas - se, | Cha-con vient, cha-cun va,
b'in- tling, What a hus - tling', Ev - ry-where On the square:

lﬁgg" : — .

a ]:I[-H. - o¢e, Cha-cun pas - se, Cha-cun vient, cha-cun va,
What a bus - 1ling, What a hus - lling, Ev - ry- w]'uem On the square:

ﬁf_h __5‘ Ii—'?p

Drii- les de gens que ces gens la! Dro- les de gens que ces gens [
I.’Zli what a sight these peo- ple arel 0, what a sight these peo- ple are!
; A

N L] T v Li r
Dri - les de geus que ces gens 5&1
0, what a sight these peo- ple are!

Drii-les de gens que ces gens I
0, what a sight these peo- ple are!




de Qe oes ns
Sight Jz,., e e

Fﬁﬁ i
ro - les de genu que ces gens
a

0, what sight these peo - ple

}?ﬁi"!ﬁdﬁ
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fllnralu. — —
S L —— =
Drd.les de gens!
0, what a sight! P
== — Ss===——=——=—--
4 Dri-les de
0, what a
F
Py o %
Drii-les de gens! Dré-les

0, what a sight! 0, what a

i i i s o i g

T
[‘ . "ril dim _“"‘H_ S ‘-lr
%ﬁ'ﬂ‘ y—p— =% 3

Dri-les de gens! Drd.les de
0, what a sightl , what a
o —3

gens! Dri-les de
sight! 0, what a
o e S A S

F—F
gens! Dri-les do gens! Dro-les

sight! 0, what a sight! 0, what a
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(Enter Micarls.)

Poco piii animato. (8 =116.)

PP IHF-_;‘":F E,_-—
ég P

) (EEfhRadlas Bagfsedaadtas bdia st oo ptas
vp !

Morales. P
Y= e = § =

e-g-::_rders donc cet - te pe -
But see that pret-ty maid-en

ZIXTIIINNOY

1
I 11 = 1
Lo

g i

sém - ble vou-loir nous
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. tl creso. . . F E
‘F.":ir- éz, voy - ezl i ig-ie tour - ne elle  hé-
See there! see  there! she is turn - ing, hes - 1 -
i A——
D D,
e — _? F
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Bk — = =
8i - (L
tat - ing.
"'r’. L L i i f k | I.-r_" : .
A 00 Se-Cours il faot al } ier!_"
'f:'f to  her aid with-out de | lay!__
'l — F § ﬁl ﬂ -=-1
- = ! + ? | : | o |
A 500  S€-COUTs il faut al - Jer'
off to  her aid with-out de - lay! __ 2
—_ " b I ha 5 -
b __sEFee
3 P e
Crese. g.- - % - i -1 re
-'--__-_""--
i I_FJ ¥ ;_i | |r: b: | 4 }] ]
(ta Mintl:.nllunll_f.ig P 1 b]“T )
o5 - =5
Que  cher-chez-vous la bel -
—~F 3 p , Fair  one, what are you seek -
— —— )

Micaela.iwith simplirity.) s

Morales, (with emphasis.)

£

ALy be &

==

b i S

You are nmot he

; je cherc n bri-ga-dier.  Je suia la. Voi - lal
ing? I'?h I seek a cor-po-ral here. I am he, I'm sure!
l-'-r--__a-_---." i
1 bF
rpe — A ‘
— —=ﬁ !r '! T =
' v
Micaela
H @i ir E n!' 1 -
1 b .r‘l | I ‘ _il. 4 -
on bri-ga-dier a moi sap - pel - le Dbn Jo . sff le con-nais-sez-

of whom I'm

speak - ing: Don Jo

- BE.__ Is he known to
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12 leggieramente. Micaela.(snimatedly.)

Morales. , s .
vous? Don Jo - sél H:uﬂ le con-nais-sons tous. Yraiment! i
you? Don Jo - sé? Why,we all know him, too. llrl-dﬂd? Is
' ba'EE s

e

- Fl
- L] - -

-
1 i LI

1

5 FE_T“#'M .

Il nlest pas bri-ga - dier dans no.tre compagni -
No, he is mot a  mem-ber of our c¢om- pa -

- lors,_ ill:-ruti:.t! ::?T_r : crese.
Dh, then_ he 18 ere?__ B a b{
= =—=—= =t

Him, ma -man - te, mon, ma char-
No, pret-ty maid- en, no, pret-ty

_'h‘l
la; Mais tout & Theure il 8e.
here, But ver-y 8oon he will ap-
Y, S—
: ————
dim. - -
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b : 2 — — ®
Gt L Sl gk sppae e

ra, _ Oui,tout & [heure il y se
pear,. Yes, ver-y soon he will ap

.

L'istesso Tempo.
Pp leggiero, ma ben_rifmato.

- £ & »- o I £
et
1 y 8¢ - ra__ Quand [la gar
For you must know,. His guard will soon

-

L p O o
i = #. _#
la gar-de mon - tan - te -
guard will soon re - lieve__ us, And
_ crese.
=== ==
Ia gar- mon -| tad - Bem -
guard will soon re -| leve__ us, And
A |
Quan E: # i
- d -de mon - - Rem -
o A o guard Ew:rllmn ~re - lieve__ us, And

g briigbd Ly
Lt Dyl
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2  rrese.
- . # f.- & F—"'—_l-'"w‘_ f
EhEs e i
pla- ce - ta La fgar- de des- cen - dan - e
" t How - ev - er it may rieve . us.
np. must  wo, oW "”5"-}} £ P
= —u= 3
F ﬁ E — . 3
pla - ve . Ta F -gar - de des- cen J d?f'_"'i. te.
we must go, Hnw- ev - er it may grieve__ us
hﬂ fn. £ cresc. i,.-------._\__
= lt"' 4 + 'E- g : I 1 L'-—"—'
pla - ce - 11 La gar - de des - cen - dun - te.
we must go, How - ev - er il may  grieve__ us.
%
by 7
- ==2==

Poco ritenuto.(d - 8s)

fm'm-';nunnﬂj.;l
Mais en at - ten-

i

——-3—-____1__“Hut while wait - ing

=

] —

SER= = ===: ==
dant qiil vien- ne, ‘on - 16z - vous, la belle en - fant,
for  him, pray, Pret - ty dar - ling, come this waii

g% — k% v %
1- !_l'
rifard.
A 2 Eﬁ—rn:&
| i i ! E
¥ ¥ ¥ = P—— -
Vou- lez -vous pren- dre la pei- ne Dlen- trer chez mnous wun ins-
If you will but be so kind With- in  a seal__ you will
e
¥ # ¥ —
—F ——




Tempo I. 15

Micaela. wyf (1yly.)
%ﬁ ==c=—rxc—x=: E =1 tees
vous? chez vous? ndn pas,fon
With - in?7 J with - in? Oh no, oh
| F %
3 e
Chez nous! chez nous!
With - in! with- in!

e

With -| in! ith | in!
= E===r—mi e

Chez nons! chez mnous!
Tempo 1. (J-16) ~ With - inl s with - in!

¥ L ]

5 SR

e e o

ﬁ:ﬁrmdéﬂr- cl,_ mes-gieurs les gol - dats.
no! Thank you, Sir,. that nev- er would do!

g rapr

_ £ - ‘ ““f'—l.r! ;
== — —_====S==o =

Poco ritenuto.(d = 88)
P e
i

Morales.p? )
Wﬁ@ﬂ—- i

En-trez sans crain - te, nﬂ-gﬁunna, Je 'NE! ptu—martu quion &u - I&
Have no fear of us, my dear, For 1 pledge my hon- or__here

;!glﬁ# \ - N ' ‘
= : f'i'_ .lh} N

# L - . . .
. ] " rr‘.::ri

"2 gy B
Pour vo.ire ché . re per-son-ne  Tous les & . gards_ u-
We will take the best of care Of you as long as You are




i8 Tempo 1. (d - 116.) Micaela.
poce crese. drme.
) rpP ¢ _ _

BERE E=== S
dra.___ Je ren dou - pas,_ ce-pen-dant, Je re-vien-
therel __ I am sure you will,_ for the rest, I will re-

 — —_—
e
| == .'!' [] &
_r legg., ben rifmalo.
¥ 17 | Pl _.b; 1‘%
drai, je re-v en-drEi, cest plus pru- dent, J re - vien-
turn, I will re - turn, that will be best; I will re -
= - L —)
%
5 = i!’
£, 3 EEE » p p-f
——

v drai " la gnrr-&e mon - tan . te -pla- ce-.ra |Ia
turn— when oth- er guards re - lieve__you, And you must go, how-
= FS

e e s
-de des-cen - dan - - - te: .’la ru-rl'en-drni qu[nd
ev- er it may grieve you. I will re. turn when
’ = =8 5 p o
I faut res - ter CAT
Do not say no, For
— v 1)
1l fant res .| ter uE;
Do not say | oo, For
- ! ;
I1 faui res - ter r
Do oot say no, For
- - Ay "
I £ a2 p
% =& ==Zi1=
. — m - . .
i yYry +trsr v —
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Cldo S crese.

[

la EII-IIB II;.II:I-tlI!I- ﬁ’; Rem-pla-ce-ra fn ﬁr-ﬁdﬂ-c&n_dﬂn -
oth-er guards re - lieve_you, And youmust go, How-ev - er it may grieve_

NS
e

-
-

by

Ja gar-de mon-tan - te Va rem-pla-cer la gar- de des-cen- dan -
oth-er guards re - lieve_ us, And we must go, How-ev - er it may grieve_
Cresc. i i crese.

| =)

rem- pla-cer E_.g-nr_ de des- cen .
we must go, How- - er it may

I Fﬁ. g s

1 Va rem.pla-cer Ila gar - de des-cen - dan -
oth- er guards re - lieve__ us, And we must go, How- ev - er it may grieve_

(the soldlers surround Micaela, who tries to evade them.)

Poco pih animato. £
Rl =i====
te. Non pas, n pas!
nol

;
youl s s No, no! no, n.; ;.
Wﬁ — i ==
te. Yous res-fe - rez, Yous res - te -
usl Do not say  mnol Do not say
i A
= ——F
Vous res. te -
Do npot say
f &
= i =5F
te. Voos res-te .
us! Do not say
Poco piii animato. (4 - 126, s s s
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%ﬁi—& % —F —
Nan pas. ton p;m! non! mon] non!

Nu, mno! no, mnol 4 nol 7 nol no!

gerpe peee oo o»
i L i o i ¥

rez, vous res-te-rez, vous res-te-rez, oui, vous res-te -
do notsay ool do nolsay no! Pray, do not say

SEmssn=ssses ===

vous m-ta-r;m wons I'H-H-l:ll, ﬂ;l’l. vous Tes . te -
do not say no! do notsay no! |Pray, do not say

se) ]

g  J
e ESESEEEE 1
vous res-fe.res, vous res-te-rez, oui, vous res . le -
de not say no! do oot say nol Pray, do not say
e e
1 | L
S o ua [ - gl |- :
3 E K =-|=ﬁ 5 g
#
(escaplng.) 5 .--—"'"—-1. .
ﬁ? R o B T ISR R T
non!  nonl Au re-voir, mes-sieurs les sol - datel____
no! no! So good-byel I real - lymust gol

EEEE £
ﬂ—v—v—y—w g = = =

rez,vous res-te - rezl
no, do not say nol

r—r _r ’
TeE,Youe res- te . res!
no, do not say nol

CIT -
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Morales. TEIann rlﬁ_lleﬁ'fe“ﬂ-# » L & e 19
ﬂ — _ﬁEIEHS r g %

Loi-seau sen - vo - le, On sen con-
The bird . is own;— No use t{o

F .

- r i rm

)

——

8o - le, Re - pre-nons no-tre pas-se - temps E re - gar -
moan!_ Let us do as we did be - fore, And watch the
’.F'i' I . fﬁ & i

L * T
ERS=E=—_ = ——
dons pas- ser les gens.
peo - ple pass our door. fen fen

h E :.'1 .Ill - - }
=T ETe f%
Cha - cun E&a - ®e, | Cha.cun vient, cha.cun 'va;
a 1]

5 - tling,| Ev - ry-where ©On the square.

:

1 | ) = il i L !
Ine, &E—Eﬁn as - IQ:E, Cha- cun vient, cha.con va;
us - tling, t a us - tling, Ev - 'ry - where On the squdre.
el g te P he O . 24
. - L ——

. ¥y

g

- i- - i‘ L - LJ L = ; = -

- - F b | | | L 1 i §
- . E__- - E- —
A P & g

Dro-les de gens que ces genos la! Dro-les de gens que ces g:ns Ta!
0, a sight these peo- ple are! l::, what a sight these peo-ple are!

——
AN . S '

Dro-les de gens tiue ces gens far Dré. les de grena t[lu.a pe. gé;:s la!
2. what a sight these peo-ple “i:.! 0, what a sight these peo-ple are!
L. 3 . A .. . b,




s . PP |
FIHF [hc % E#-}z‘?::g:p?gz
Dro-les de gens! Dri-1es de geps yue ces gens

0, what a sight!__ 0, what a sight these peo - ple

Dro- les tru gens! Dro.les de gens que ces  gens
i 0, what a sight these peo . ple

Dré-les de gens!

0, what a sight! P
ﬂﬁ — 1 E
! a
are: — _F

J —_— E!'i.!'

fg E' a :F dim. f

Dré-les de gens!

’"‘.Eﬁ
=

0, what a sight!
'!—
gens!
sight!
= e
] Dri-les de gens! ge
Sghtl 0, what a sight! ©, what a sight!
E—_.J.I-IJ.IJJJ.J.IJJ.I-I.IIJ.-I'II-I-Ilrrl-r---—-i-ld-lIl-l-ll-ll-llldll.ll-.-r'rr'r-|l—-l-—.-—-E
ﬁ---!r‘ ﬁ
|
— —_— s ;
=} ~ = J ]
T L



21
N? 3. Chorus of Street-boys.

Sularannn i = - — = -
&I Allegro. (4.c 12.)
(Children.) Trumpet behind the scenes.

S e
Piano. ¥

(A military march is heard al a distance.)

Trampet in orchestra.

I

(Bugle -call on stage. The soldiers form lo

=ciiiseererzitiiesisssizein
P ——4u

line in front of the guard-house.)

Listesso Tempo.

Wi f Weralm PR, .2 bota /s bide, 3
—t—1

&
RLL)
e
™
-
Y-
iihﬁ'
{:t-‘(
T
LIL)
1L
i ]
e




---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

first & bugler snd fifer. then & crowd of street-bovs. _ Following the latter. Livutenant Zuniga and

Pl P 1*-;' Fel 'aﬂ% |
=== ==

——p— -

ot
i - e 2 ii’
= e '
ry " l",-
Corparal Dan José, then the dragoons, _ During Street.boys” Chorus, the relief forms in frent of the
ﬁ---l- i |.||||||||-|.|...|...........||.|lI

WY

—

S !‘.___,,ftg Eﬁ

N
™
)
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F R LT IO TP —

PP g
— R

- -
¢

rese.” molfol. - -

I ben ritmato,

guasi .r."uclu for,

A-vec la gar - de mon-tan-te, Nous ar-ri.vons, mous ¥oi-lal_  Som . me, trom.

With the guard on  du-ty go-ing Marching on-ward, here we arel Sound, trum-pets

e _% ¥ ii:'i !Es:EE .
2 T i [ '." b -
L4 v v v

petfe e.clatan- te! o r0ta ta ta ra ta ta. Nous mar-chons la EE hau - te
mer - ri-ly blow-ing! e On we tramp, a - lertand read-y,
. ke g . .
) B
wt a H T .
orese. f P - . l e
A S T §1fi 3

e

T — Ll llr-II
Com - me de pe - tits ol - dats,  Mar - quant sans fai- re de fau . te,
Like young sol- diers ev . ry ooe;. Heads uwp and fool- fall_ stead - v,

===

s %ﬁ‘
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{(spoken.) .
% = F " ﬁ a E%——i—i‘-—f £
deunx, mar - quant le pus. n- les en ar - rié - re

ﬂ, rixht were march.ing on! See how stra.tg]ﬂ our shoulders are,_
et b e Tl
e e e e S === =
e %’1~_‘ ——
ey rﬁ
” Et la poi- trine en de . hors, bras de cEI.- te ma- nie - re,

Ev - ry breast _is ___ swelld with pride, ﬂur arms al!l. reg-u - lar_

g E/’EF@'*E#W&

mr]:u - vec S&r-

side. WHJI the guud on

="

thar

.molte.

o e T e £ 13
4 — - E‘-—-—- 1 y—V
de mon - tan - te, ar - ri- voms, mnous voi- lA'__ Son ne, trom -

du -ty go-ing, March-ing on-ward, here we arel_  Sound, trum- pets

E” pette g-ﬂE-“ﬂ‘-‘E Taratsa fa ta st t':, ta ra ta ta ra ta

mer - n l]r hl-u‘l’-mg,

S et
f - . .

!
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? 5: FF=9 v
lara tatarata tara tafafata tars

m/ unis.

Nﬁ mar-chons la

On we march,a-

F$

4

Com- me de
L:.kn  young ani dian

tits sol - da%,

ev-'ry one,

'.ﬂ

-quant sans fai .
hhud: up
p

=

.ﬂlr

b

(spoken.) . P
TEEEE= J‘*‘nﬁ:— ;
Une, denx, mar . ot le pas. Les - lea

f-ﬂnt fall stead-y, Lﬂ'fﬂ nghtl ‘lﬂﬁ'# ml.'rch-mg un"

e

See how strai.;'hl our

h##F—

g

P#

Tr
L

-

i |

|....=-|-
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erese. moNe. - -
ﬁl P ? X ﬁ ; e
en ar-riere Et poi- tri - neen tfn- hors,_ Les bras de

el -
shoul-ders are And ev-'ry -l:h-ﬂ'.hzt swelld in  pride,_ With our arms all

k
Pl P gl e e gl i
¥ ¥ A
Tom-bant tout le long du COTps. Nous  ar- ri - vons!
Hang-ing down on el - ther side. Ma.rth ing a - long,
*F:E:?%ﬁ? 1-’ F;F
I | = Fh |

et i

) — 'ﬁﬁ '_;*
Nous voi-la! o 0 0t tarata ta :3 :m, fara ta
here we are! A

I . a. iﬁ.‘- iﬁi

=
| w?.' + irE' . drE |,
Hnﬂ.‘lu. RI!““!“ #» P
e r—v— == SIS
U- ne jeu-ne l'll ﬂﬁu man - te Vient de nous de- man-
Just be-fore you came,there ad- drﬂi es Me here

e e B
der ai' tu wé- tals pas iil Ju- pe bleue et nat-fe tom-
girl, to ask if you were here. Blue her gown,and woven her




g

Don José.

ban - te. Ce doit & - tre Mi-ra-6 . la!
That is sure . ly Mi-ca-e - la!

=S

T

(Exeunt guard golng off duty. _ Street.bays march off behind bugler snd fifer of the refiring gusrd, in
the same manner as they followed those of the relief.)

LR e
%v E—%:ggg = i@:zjﬁ
- E‘::t la gar - de d-r.:‘udn.n-te Ren-tre chez elle

And the guard off du- 1ty go-ing Gai- ly march-es

....................................................................................

.l

et s V. Son - me, trom.- ]Hrlte E- niu.-tan -te! r

off, hur - rahl_ Sound, trum-pets ‘mer- ri-ly blow-ing!

..........................................................................................

» 5

ra ta ta Nous mar- chons té - fe hau- te Com-me de pe-
On we {ramp, - lert and read-y, Like ]nung sol-diers
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No 3t Recitative.
Moderato. Recit.
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Zuniga. F = £ H—% Y
Cest bien Ia, nest - ce
Is it here__ that the
5
X —~
Piano.
= 3
. i . L] L
e et i
pas, dans ce grand bi- ti - ment Que tra - vail - lent les ci - £a -
gwirls  are mak - ing  cyr-ar - ettes, In the build - ing o - ver the
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ment " On ne vit nul- le part, fil - les aus- Bi b -
mils That there nev - er were girls bold - er than those that
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Mais au moins sont-el- les jo -
Are their fac - es not worth your

stay there.
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mi, je le sais  bien,
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maid your heart all pos-
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Ju. pe blene et nat-fe tom - ban - te.

“Blue her gown, and wov-.en her tress - es:?
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)
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Quant aux m:.-rri-:'a - res di - ci, Q;unt_ i leur beau-
When the cig-ar-ette. girls ap - pear, You_will see them

!6, les voi- cit Et vous pou- vez ju.ger vous.mé - me.
too, herethey arel Now see what charms you can dis - cov- erl
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N? 4. Chorus of Cigarette-girls.

Allegro.
Carmen. — = = = =
Soprancs [ & II. = — = = =
(05 -giris). . .
: ; (The factory}bell is ringing.)
Tenors. & - = = = =
(Young men). g
Bagsses. = = - = -
(Workingmen). H——

(Don Jose sits down,with his chain usder his nose. and pays no sttention to the shifting scenes)

Allegro. (.= 108.) A E;ﬁ ‘ § E .
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TENORS. P léggieramenie.

Lacloche a son - ne; nous, ouv -ri - & - res, Nous ven-ons i -
"Tis the noon-day bell now we work-men  gath-er, - Wait -ing till the
 — .
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throng of girls ap - pears; f'FE ‘ll‘-‘:a uha.ll rc.bl - low m1"-_5"._
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rant_ des pro - pos da -
Whispring words of love__ in your will -in
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*  mour!_ En vous mur - ma —H - W_F'

rant_ des pro - pos  da
Whisp'ring words of love__ in your will - ing earsl____
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P lento. p— sempre pin leato. Mgg.
des pro -pos da - mour!l o8 pm-p’nu da - mour!__
Whisp'ring words of love, whisp'ring words of love!
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Andantino. (.= 80 5
BASSES. (Enter Clgurefte -girls, smoking clgarettes. and slowly descending fo the stuge.) p
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f-"‘;_:r"”_”""! _]':"E

e e e

! ton - tes, du bout des dents
quettes! ___ While they smoke, with jaon-ti - est air
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Daps lair__ pous sui -| vons des yeux La fu -

SOPRANOS II. See_ how_ the smoks | light -1y flies, While as -
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v & .
Dunslair nons . sui - vona des yenx
See how the smoke light-ly flies,

'
La fo -mé- e Qui versles cienxMon-te,
while as - cending Up to the skies In

mon - te par - fu - mé - €; - la mon -
fra - grant cloud_ *tis  blend - ing; To the head
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Allegro moderato.(J-s2.)

7~ (Estrance of Carmen.)
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Car - men! s0is gen - E] " le au moins réponds-

Car -men! Be so kind, and an-swer us
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aapeppleeps o pg
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nous, Et d}s-nnnnqﬁel jour tu mous ai-me - ras! _
' Apd tell us the day your heart will be oursl_
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Carmen.
guass fecil.
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Quand je wvous ai - me - rai? ma foi, je ne sais
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"Twill not be  to -




N2 5. Habanera®

Allegretto, quasi Andantino. P
Carmen. : — — E i -HE
L’ amour
Love is
Sopranns & II. = - -
(Cigaretie -girls), :
Tenors. &£ = ~ -
(Young men). a?
Basses. - — —
(Workingmen).
gretto, quasi Andantino. (/=72
Piano. _.?__
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est un ol-sean re
like an - y wood-bird

- bel

-le Que nul ne

peut nh]f-prl -voi - ser,

wild, That none can ev - er_hope to

tame;
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l'au-tre que je pré - fé-re I na rien dit; __ mais il me

ntlﬂaer that 1 pre - fer,— Tho' mute, his heart_ {o_mine re -
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est un oi-seau fe -| bel - le Que nul ne |peut ap - pri-voi -

like i-r wood -bird wild, That nonecan | ev - &r hope to
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like .:in-:,r wood -bird wild, That nonecan ev - er hope to
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vain all woo - ing mild _ If he m -
= =3 j —
bien en vainguon | - 1 - le il i eon -
vain i} aﬂ'i.m-i:; p:tﬂd_ If he re -
M " & S
g o 2 - =
e~ L~} = '
= . | - | |

o




i:_-_ Ph - L - s
| - mour! Lamour est  en - fant de Bo - héme, Il na ja -

love! A Gyp-sy  boy is Love,(tis  true, He ev-er
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i_l
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claill'n!
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mais, jamaisconnu de loi, Si tu ne m'ai -mespas, je tai - me; Si
was and ev-er will be free; Loveyou uot me, thenl love  you,
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me. prendsgardea  toil Si tu ne mai-mes pas,si
love you, be -ware of  me! Love you mot me,____ love

- ..q_*_? ?Ev_.g_q__‘ s
Frends garde toi!

Be -ware, be -|ware!

-

Prends garde & | toi!
Be-ware, be -|ware!
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Maissi je tai-me, si je
But if 1 love you, if 1

toil

ware!
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toi!

ware!

# -

—F—!_ l’ -

hﬂﬁ?:
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true, He ev -er
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mais, jamais con-nu de loi, 8i tuo pe |[m'ai - mes pas, je t'al me; El_
was .and ev - er will be | free; -Love you not | me, n I love you, If
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Si tu ne mai-mes pas, si

. Loveyounot me,_______ love
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Je fai-me, prendsgardeis | toi! Prends garde a | toil
Ilmeym,bn-w? of | me, be-ware of | me!
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Mais si je tai-me, si je
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Si tu ne mhai-mespas, je

t'al - me:

: J}'E lEi-ﬁ,pfndsgarde n‘

I love you, be - ware of
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tai - me; 8i | je thi-me prendsgarde §
you,—  If I love you, be - ware of
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tu ne m'aimes pas, je__ tai - me,; Mais 81 je
you not me, then I  love__ you. But if I
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Allegro moderato.

ranos LII. - - -
(i m’_ﬂ}if- =
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nnTs. § B
(Young Men) FERER — 3 : q:lf:ﬂ:
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Car - men! we all
Hegm mnderntn (d=100) — ..
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Andante moderato. (d:88)
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Allegretto.(d=s0) Poro pié animale. L's-mour est en- fant de Bo -
{his chord.) Carmen runs swsy; exit) A  Gyp - sy boy is Love, 'tis ,
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héme, Il pa ja - mais, ja-mais con- mn loi; 8i to ne
true, He ev - er was and ev - er  will free! Love you not




57

E E g k @ E f Crese,
mai - mes pus, je tiT—me! Si je tai- me, prends garde & -
me, then I  love you, love you, be. ware of
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Don Jose. :
Quels re-g;rddque]la effron - te - ri- el
What ! what wan - 1 airl
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- ne
This lit - tle flowr gave me a start Like a
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my heartl_
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alfacca swhifec.




80 N© 7. Duet.

Andantino non troppo.

. A - - o i

Micaela. # & — i
), ———

AP axituted) o , - ,

Don Jose. W i,_ a 3 3 g i?‘ tEE
v Par.le-moi de ma me - re! Par- le-moi de ma
Tell mewhat of my moth-er? Tell me, what of my

fn%a_.ntinﬂ non troppo.(d:96) ——
ﬁ S | T — H | T 1 - F
. = g e ir

Piano. Pm?_—_._: e ~
M : !—
r—— ¥

{(with simplirity.)

3 # H ' !Fl. i
Jap- por - te de sa part, fi - de - le mes.- sa-
= Her faith - ful mes-sen - ger, - a - lone Ive ftrav- eld

& TI===x k
e ____..-"'
" — n - ;
P ' ] :
_ sy T:p_‘F_&E
E'l: - re, Cet-te let - . puis un peu dar-
' ith - er, With a let - 'I'EF,UE}'TII e A lit- tle mon-ey,
U-ne let.tre!
S S P
g =T =
z - — Fr— = :
) ] {hesitating) . Don Jose.
a-jou - ter & vo-tre trai-te - m_ﬁ-_ Et puis___ Et
eke your pay-ment out,she sendsto you._  And then__ And

SES eSSt S s =
S - " ==

' = =-
117




81
~ Micaela. | it a fempn. -
15— vraiment je no - se! Et puis, et puis en-

hen?__ And hen_ I hard-ly dare to! nd 111;:1 ileres something
- = g - - i' 7 1 1
u cofled vore. PP-J-"'-—"_-"F E ! ! ! ’

e

___|y
SEE==—=x
F—

—" J_jh_J,_n ﬂ——r—_ﬁ:q:‘:

Y osore dne au-tre cho - se Qui vaut mieux que lar - gent,

else she bade me bear yon, Worth more than an- ¥ - gold; I

¥ 7

= e — ‘____HDM'E-

1i pour un bon fils— Au - rasans e puﬁ&a i:ﬁx.'_ﬂeﬂe sudre

Andfor a lov-ing son, _ M ure-ly he of worthun - Ttlld‘.w
e S=====

P "“‘“%,q =
g | ~ Micaela. —
el - g? Er- le dome! Qui 1 '

¥ cho - se, quelle est - i !je nr-][e - rai.
nr m

be, then? You will tell meg will iﬂ-u not?  Yes, el} usi;7.£"-'“
. LF ] % i ! ‘ ? <

= = J ~ ull F ‘:_‘I‘F m - _"'-':"_'
t t e —
—-‘==='—'__'-___a-j . rit, moito. a lempo,

=== .ga!j:j_—,—nrrrﬁ——

e que Ton n;*a.d:nn - né, Je vous le don- ne - ral. —
Whatev-er 1 have brought,_ Nothing will 1 with-lm'ld.%

L

-|I——!‘




62

r
G==s==S=-=SSSSSimii===
¥ ]
o- tre mliﬂ ;. -r;c mm ﬂm'-tn'd de la cha . pel - le, a
As your mother and fn.geth-er left tae chap-el, And ‘llﬂl a

J"“"‘*fﬂé

EHF

Inra qu en :l'n;emhns gant:
kiss on me she smiled:

-_L . y‘ _ . 2 o i i i f"'_"‘
! 11“'1";1: Tu cherche-ras mon fils,_mon Jo - 56, mon en - fanil_ Ta
there, _ Seek first of all my, m,_% Jo - se,_
%‘-'E‘\#IQ:‘-—E‘QJ—‘-%\—:




_ tu lui di-ras que
_ him that his moth -er

Pray-ng

Son- g‘c nuit et jour
night and day

P 1 - tﬂe&s - rr. Elu*l- le par-
:‘.ﬂgt,’_.,;_ l:i her re- grﬂ fu]hearl now gr- = Yearns to Tor -
Alas 2
;".‘ I F & b |
% Z Fi
’ z 4 £ ,L_“F :
_‘ = e —— ' | —

for—pr

e —frs

s
[ i i = -.--tr-———l-l
-‘_--l_---rl L
T L -

il'ﬂ- J‘Ega &

: B —
- neetquel - h.ﬁ.t- lend. Tout ce. la, nmest.ce pas, thi -
Hi"-'ﬂ what I:e s done._g o . Go, my sweel, can well be -

PP
==

TER

lieve you, Thata

mes - senger true  you'll be;

S — E—
Crexc. - _ I .
i 1 1 "" ! ‘ 1
v gnon .- -ne, De ma part, tu le lui di - ras; Et ___

— ce baiser que je
and this parting kiss

t
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a fempo.
in poco aximale,

A1 _
e e s g r =
dras. Un baisér pour son fils!
mel___ "Tis a kiss for . her sonl
i | Don Jossé. uu-!ur moved.) se. .
v Un baiser de ma me - re! Un baiser de ma

@ fempn.

A kiss from my moth- er!

animalo. = 100)

A kiss from my

e = p——
5 fizIinii=
F'giiii
! -
_E.._____ 1 _—m——ﬂa
rallenxt,
ErEXe. ) E ) Piwith =implirity.)
v Un bai-ser pour son fils! n--ai;i, jevous le rends com-me je lal pro-
'"Tis a kiss for her sonl Jo-se, I give it wyou, as shewouldhave it
g me - re!
sk b eolla vore,
'_"_"'______—_'l_
F
_—
« lewmpo. (she Kisses Don José) Don Jose. érith emotion.)
mis!__
donel _

L

T fﬂﬂﬂg. F#E. %




0 sou-ve - nirs d'au-tre - fois, doux sou-ve -
0 hap-py mem - - 'ries of old,_____ How ye my
g poce crexc. . -
—r—+F—F—tF—+F°
1 r ' ¥
—
Micaela. pp
e e
v T me - rell la te-voitl_ D re-
- - Aiw His _moth - er he be- holds___ A-gain he
i - — | E —F H
i Doux sou-ve- nirs du pa- ysl__
0 hap-py mem - ‘ries—. of oldl_
L 1 i |
'm i 1 i
=
v v
A erese. .
. LEEE W—F—%—ﬁ ==
Y voit gon vil - la—ge! O sou-ve . nirs________ dau- tre -
sees____ his vil- lage homel! 0 hap-py  mem- - 'ries of
= i ==E eSS 2 E
0 gou - ve -nirs ché - FiET— 3 sou - Ye -
0 mem-o - riqlass of hi:rn:ra!_ 'lf'.lJ mem - 0 -
— - =
-
7 @ 2 e
i 1 i i L -
T T I E@
3 | s —
L 3 L g
- - - - - ","' .. - - -
S fois! Enu-ﬂan-jn du pa -  ys! Vous rem-plis-sez son
old! How ye his heart oer - comel Ye fill his }'earnmg
£ e
“ nirs! O sou-ve-nirs ché - m__‘Fum rem- plis - sez mon
ries! 0 mem-o - ries of ;mﬁj_ Ye yearn - f_—,__j_ng'
‘--.______,...--"‘ - A - . .!,.----..E_ - |
£ ==




-ceet de cou -
- der calm and

em-0 - ries of

ggn #E o -
— sou- ve.nirs ché - ris! .?:nmm,ﬂ

home! His mnth-er

voit, il E-ﬂll.t son il -

his

la re-
he be- Im]ds A-gain he

S=====

0 mem-o-ries of

sou- ve-nirs ché . ris! Ma me - re, je la Tnm je fe.vois mon vil -

hnme'H:}ﬂE—_L___I

be - huld A-gamn 1 see___

— ‘%—k - £
'r H‘f.. Fd e i L
. S =3 =
L f—  Poco pil lento
la - - - gel
vil ; ﬂ_lﬂi!'ﬂ ll,'m’,-
a- - el
my homel__
‘oo pil lentn.

]
roffia poce.

VWhoknowsofwhat a de

E || ﬁifnu! Jose. |
v l 5. - lﬁ

Qui sait de quel dé.-mon

jal - lais
I was near -

mon




j | .
@1 2 iﬂ;ﬂ:j—v—ﬁ—m : ===
Mé . me de loin ma me- # . fend, Et ce bai-
The'  far a - way, a muttu:fl luw,- can see,____  And, with the
‘_,.-'_'-'-."

Jtwith tnnf!.! — dim.

ser  qu'elle men-voi - e, Ce Yai- ser__ quel-le menvoi-e E-carte le pe-
kiss _she sendsto me, with the kiss shesendsto me _ Avertsthethreatning

? 3 - A %
Lﬁ | guﬂaf:ullaﬁwﬁi 3—"";

(animatedly.)

. Queveul di-re ce-
Is there an- y.ttung'v.'rnng?

= T

1RA4T * #‘. F —W I



Pnrlan: de tol, _

la mes-sa - ge- re;
Speak of your- self, whom she sent hith - er:

&

Tu

vas re-tour-ner au pa-

Do you real-ly mean to go

==
==

-

e

Allegro moderato. (d - 88)

Micaela. ——
el D
ce s-mr me - me: de-main je ver. rai__ vo-tre
lmme"' Yes, and this eve - ning. To- mor- row___ [ shall see your
. . ;'E.‘-__ ljl_ =
ﬁ = -
; P—
g‘
. 1‘-‘“‘-—_ I—
™ ! b = :&
v mé = - 1'-I¢!
- erl
‘(’Enlnlfv ly — 3 aim
Tu la verras! Eh bien! tu lui di. ras:____

mell see her Ihen'[

0

then_ tell herfrom me:

=
ﬁ ..l': Pdim.
—F—v—} =
v
¥
Que son fils laimeet la vé - ne - .re FEt q:u*il E: re.pent l.';-juur-
Say, that her son hislovewould send her, And say, that to-day he re -
M g
i IEEN
) e ¢
--"--_l___ | L _______.?

1217



8o

veut que la-bas sa me . . re soit con-
hopes that his dar - ling moth -  er, Will for-

e

|
1

P'
: £ a —
v e | ' o reet oo & =
ten - - te de luil_______  Tout ce-la, nest.ce pas, mi -
give his of - fence!l ______  Now, my sweet, I can well be -
il
l"':-.___ I

: ﬂrmm.: - -

b ! 3"'_F_;F:.:
ghun - mne, De ma p'urt, fu le lui di - raml____ Bt
lieve you, That a mes- senger true youll  bel S

r
%ﬁ ===
- ——
| f g ! & i #Zl—l'- _
=="-— = = ===
= T— % #
— - 'ﬂ'
énh;i.mqnajn te don - - ne, De ma part, le lui ren-
that thislov-ingkiss 1 give you, You will give to her from
—— g
o Famﬁg, _.d: L—
a—— : ——]
T, #*

1217



@ fempo, un poro rifes,
Micaela. (with simplicity)

i — - - W— o ——

Oui, jevous le pro - mets. de la p'art de son fils,

word, as a mes. sen-ger true,

rall. . -
ETEXC. - ]
Jn-sé je le ren-

o-sé, it shall be
Jo-sé,

Itb.dred, I give mz

E I — e ——
§ ldTe J 0
o E-_E:I-':y——
ol T T )
: gro moderato.
- k K =
o drai, m:-m-u{e je lai pro -  mis.
givn, as [ha.w,-p mised you.
T ; ey = i.===
X A ;l fa  vois!_. oul, je re-
muth - &r be - hold!l__ A-gain I
Allegro moderato. (d - 5a ;
- e
==
1 T
erese. - -

P )
nirn__ dEtra -

vois___ mon vil - la- ge! O sou.ve. fois, —_ doux sou-ve -
see___ my vil-lage homel__ O hap.py mem - ‘'ries of old,__ How ye my
s ; poce erese.
=75
rP
=== —r
g me - -voitl__— N re -

- holds__ A-gain he
—

L - *
et o e e ey
Y pirs du pa- ysl Doux sou-ve-nirs du____ pa.ysl___
teart o©- ver- comel How ye my heart o - ver- come|_
i P— - | 4 i 4 |
S — = ——
— Sl Tm

é.‘—

S oa,
_Pg:l'.l'
4

olisll

L B0 AT



la—=—ge! O sou-ve . nirs d{ua tre -
homel 0, hap-py mem - - 'ries _of
’ : : = i
sou-ve-nirs che - rist—— ﬁ sou - - ve . -
mem-o-rieg of home! 0 mem - - 0 -
I Ti K ] J-"“"-""n =
s s :
L4 v
. - - - - - - - -
. == .
foisl sou- ve-nirs du pa -  ys! Vous rem-plis-sez son
old! How ye his heart oer - come! Ye fill his yearn-ing
@W% —_—==
nirs! (' sou- ve-nirs ché - ris Vous remplis - sez mon
ries! 0 mem-o-ries of home,__ Ye fi yearn - - ing
¥ —

g

i _ dm. . - - -

- =.. rd N T, g ¥ .

L sou - ve- nirs che - ris! Sa mere il la re . voit, il re-voit son vil -
) mem-o - ries of homelHis moth-er he be - holds, A-gain he sees his

=it i %:j,#w_ W
" O sou-ve-nirs ché. ris! Ma me- re je la vois, je re-vois mon vil -
— O mem-g-ries of home/My moth- I be- hold, A-gain 1 see my
%’:@4 5 15?—'&




rr

. : 'ﬂ t .
la - - gel Il te re . wvoit__ & mon vil - la . ge!Doux souve.
!-iig - lage  home! j;.g'a.in he sees___ his vil-lage homel _ 0 mem-o-
—ii— '._‘_____.--—
v la - . gel J te re - vols__ u':-" nvil- la ge! Doux souve -
vil - lage homel A-gain | see__ my v I. lage hama'_ 0 mem-o-
FAT
y— )
s ] i=! s

’ p—_— = N = ~—

f 2 == 3 pa— & 2|

s — Tf“ — &L_@ —
a i T F . ]
v nirs, sou-ve-nirs du pa . ys!___ “-"uus rem-plis - sez son ¢ de -‘:';:-u .
ries, 0 mem-o- ries of old!__ fill my breast __ With calm and
’......--'-— H—.a. m = jl'=I'r | P ‘1’
nirs, sou-ve- nirs du pa - ysl__ Yous ::am-]'ﬂia - sez mbn ceeur de cou -
ries, 0 mem-o - ries of oldl___ Ye fill my breast_ With calm and
—
'_F7 ¥ 5 iy ¥ ¥
- - — v
2 2 —__3 _2 po— g 2
e S S A SS i S i s S SSES==
— l— O a——) o
__— ——
! | |
ig_g_f- g == —]
v - ge, O sou-ve. mirs, 6 sou-ve- nirs ché - ris.
reut'__ﬂmmn'nﬂ.l}memn-nasaf homel
ra - ge, O anugz nirs, @ sou-ve- nirs ché - ris. Je re-vois mon vil-
restl__ O mem-o0 - ries, 0 mem-o - ries of homel A-gain [ see my .
1 —_—
&_1_ ¥ . r_%:
[ L v . o
—
—
7 2 —_— > £ |
J ""E B



73
Sempre pp
PSS SSSSS s = |

sou - ve-nirs ché - ris! re - voit son ¥il - la -
() mem-o-ries of oldl A_gain he sees his

home!

1 F%'_‘H—%E

s0u-Ve - nirs che-
mem-o - ries of

L -

- Ld L ir‘:l _'_il
Yous lui ren - dez___ tout son cou -#ﬁ“"‘"zﬁ. .IS- ﬁs
Ye fill his hrea.st_ With calm and ﬁsi,

r g 0 mem. *
rm' ‘F;Eu me -

dez_ tout mon cou - ra ge, O sou-ve-
home! Ye fill m:.* breast_ With calm and

rest,




T4

VYoice. %F

NO 7hisRecitative.

Don Jose.

I

g pa gl

I " L L]
Res-te - la main-te . nant, pendant que je li-
Now, un-til I have read it, wait a mo-ment

t — —
Piano.
i - i
5 Don Joseé.

| r r - = -
rai. Non pas, li-sez da-bord,et puis_ je re-vien- drai. Pour-quoi ten al -
here. Oh, nol read first,and I will then_ soon re-ap - pear. But why go a -

A R ——

|

llitllll- ] &5

E=E=c=smnemm e
ler? Cest plus sa - ge, (Ce-la me convient da-van- ta- ge.
way? It is bet - fter To leaveyou a - lone with your let-ter!

;

: =

Micaela.

. l s . Don gum L
| ] Tua re- dua;_

Li- sez! puis Je re-vien-drai. en - Je re-vien-
Now read! Then I will re - turn. Youwill re - turn?_ I will re-
4 1 By
= =" ===
‘} L]
-

t ';__ I%:p :W
e—

12117



E : : (exit Micaela)

turnl_—"p o

—

(Don José reads the letter in

ailenre.)

-

Dan Joeé.
v Ne crainsrien, 1

me - re,

%ﬂf’%

ton fils

0-be.i -

L] 1
R, %& -

Do not fear, dear Moth-er, yourwill shall bemy law.__ Your
ﬂ # == ‘:- l
e — '-.‘#.r

f ] 1 1 I
. e ——
——t —
T | v I -

quetului dis; jai-me Mi-ca-& - la, Je laprendrai pour
son will heed your prayer; _ I love Mi-ca- e - la, 'Tis she my heart is

12117

= vﬁmﬂﬁq
fem - - me, Quant & tés flears__ sorciere in - f& - mel..
;EE_ on; As for thy flow'rs,_thoubra-zen wan.tonl...
o rif. Q%_:%E
—

|

==
15

aftarca subito.



Zuniga.

Sopranos [.

(Cigarette - girls.)

Sopranos II.

N? 8. Chorus.

Allegro vivace.

£ £

- ﬁm_ﬂ L | d F +
Que se pas-se-til done la - bas?
What can be go-iug on be - low?

12117




Au secours! au secours! nen -tkn - dez-vons | padg’__
Help! help! help!  help! will you nev-er | hear?_
SOPRANOS II.

- -

Z o ; ¥ K : y

— e
Aun secours! Ln sem&n! messiears les sol - !-.E'!_
Help!  help! help!  help! Is no sol-dier mpear?_

:

Cest la Car-men-ci <
"Twas la Car-men-ci -
=
pas el - le!
not  do it!
f..,--‘-
E
= I orese. -
&—L—Iﬂ—u——

Cest
"I'was la Carmen - ci 4

e

CFESE. It wWas she!

non_._ ce iut pas =ﬂ = ll:II

nol___ she did npt do




I-lt'l' gla a

k7] %ﬂ premiers

was she! 'Twas she IH: 4 Ban— it with a
= —r
g/‘rg S af

i:-rh

—ﬁz% e pt

to Zuni
=
Ne es ¢é-comn - tes pas! Mon -
Do not mind what they say! My -
1 '
L] # .
Zanlgs Ve les ¢ -cou - tes pas! E - coun-tes-nous, mon-
Do not mtind 'l'ilt they say! My-lord, they do m::
s ¥
% v
¥ :
¥ 4
jeur! 6 - coutos L npusl #-coutes Jnons! & -coutes | nousl é - coutes-
ord,. they do pot | koow! theydo not |know! theydo not | kmow! they do not
& - contesnous! & -coutesnons! ¢ - con-tes-nous!

they donot know!

theydo not know!

they do not know!

=

i |

= = =
= 3 FF_M_E
nous! - con- tes-nbus, mon-
koow! My-lord, they do not

——

ES S S
- cou-tes-pous, mon - sieur.

My-lord,they do npot know!

ettt ere i

@ - con-tez-nous!
they do not know!

'
::::::




—=———————===—
sieur, mon - sienr, | é - com - tes - | mous!
know, My - lord, they do not know!
1 L dl- _E ? i:. L"_"i_ =
mon - sieur, ¢ - com - tes - mous!
My - lord, they do not know!
N A

~ . > g—’f"?

SOPRANOS II.
Jddrawing Zuniga fo thelr side.)

k. -
===
La Ma -nue - li -ta di - sait,___ Et ré -pé - tait a

Ma-nue - 1i - ta rais'd a cry, That one could hear all thro'

7
iij;i Y i—#:‘-:i'

= : 3

o + =
Quel - lea - che - te - rait sans fan - -te
That she had a mind to buy

SOPRANOS 1.
{(same business.)

]

A -lors la Car- men - ci-
Car-men-ci - ta guick- ly

e
iy ¢ Y
.

——
=== tt==c===c=

- B ————
" F ==
800 or - di - nai- - T8,
lets a chance passl:

e T
isiiev sty

——

] =




cresc.
== = = B ﬁﬁ
i g F’ Li R ~ F -
Dit: “Un & - pe powr-quei fai- -re? TUn ba-lai te suf-fi-
“What do you want with an ass When a broom will do to

Ed 5315

SQPRANOS II.

Ma-nue-li- ta ri-pos - ta Et dit a sa ca-ma-
Ma-nue-li -ta answer'd  too, All o - verin fu-ry

W——

‘EEi

EAIEEALS

1 1 1 i
====cr———— ==
ra - de:___ “Pour cer-tai - ne pro - me - na - de, Mon
i “For a ride you'll s0o0on be tak - ing, My

—ﬁ—
r=RL8 EERL R
- > _i . L * : =

. !
:3__:__ fﬁﬂ?ﬂhﬂﬂﬁ I. Crese. -
= = =e——————
a - wpe te ser-vi - ral__ 000 Et c¢e jour la tu poar-
ass  will do well for you!

_T Then you'll have a right to
—— s — ‘@ - :
i

- y & ° : E " - F erese. -
- - . q - 1
i" T EPrY =

A bon droit fai-re la fie - re, Drﬂll l—qumuul-vrunt ﬂur-
Tise Far a - bove us in ¥Your pride,

l%ﬁﬁﬁ: ==
. P S
tﬁé?_#éi




B4

1 | — . I Ej i - =‘ ﬁ :
chant_ 3 tour de |bras. La des-sus, |tou- tes les
turns— in chas-ing |flies!" Thenthey both |start-ed to
a4
La des-sus, tou-tes les
Thenthey both  start-ed 1o

==
LSS

b
=Tl LTS

L]

2

& I-d

B

i === 'L—"?—F—li— ==,

deux Se sont pri - |ses aux che - |veux, Tou-tes les |deux, fou-tes les

tear And to pull ta:h nth - :1’5 hairy Tes, then 1hc;1r huth be-gan to
S=E=——-c- ===

deux Se sopt pri - ses aux -.he - venXx, Tou-tes les deux, tou-tes les

tear And to pull each oth - er's hair; Yes, then they both  be-gan to

- (]

== SEER

; , R o s
_r._-_—-'_—.-_-_\_‘.
=i==c==== = =-tc SE==—
denx,. Se sont prﬂ - ses aux che -| veunx!
lear__ Aq’:i te pull each oth - er's | hair!
S=====SSE ==
deux, _ =e  sont prl'I - Ses  AUX ﬂu - ¥el
tear___ And to  pull each oth-er's h .
& - . .

¥ b ; ﬁé#i# >

. > ——
. ; P = ¥ , -rFEKE

nniga.. ) .
(impatiently) Semsqd rigore.

a _lempo.

s ERES
Au dia- -ble tout ce ba- var - da- - . -gel
Have done__ with all your sil -ly chat- -ter! .
Pl —}, :FEEE
I.-.:!—.-.-..__—- ’ . — = o .. ﬁ
Skt e g et PP, & .
s £ ==




B2

sSensa re. “F{’m-
i . ¥
: g k]
Aun  dia- -ble tout ce ba-var- da- - - ge!
Have done with all your sil -ly chat- - -ter!
colla voce. v
L — . s
* ‘ s "L..______ & !
DN I ——— v .
. t
I 1 - 1 r—r ? - g L ?
Pre-nez, Jo . sé_ deux hom-mes a - vec vous, Et voy-
Harkyou, Jo - sé, _ take two__ good men with you, And go

== = = s S e E =

ez la de - dans qui cau - se ce ta - pa- -ge!
, i to find out what is real-ly the mat - -ter!

; - l_ ¥ . =
e ae s oL
— I ' ﬂ'ﬂkﬁ____,.ﬂ""‘"

SOPRANOS 1.
P(Non José enters the IletnEr-. followed by two soldiers.)
: f m 1 =
Car-men- ¢i -| ta
Car-men - c¢i - tal P
Pl i i i T F
om, nom, ee nest
No, no, if ., she did not
- 'ﬁ_‘:ﬂ;_ - = m
t e T t ——r 5 3
[ ¥ .

=S E===== i

Cest tal
"Twas la.m-mn-ci - tal nf, _
I } =
Non,




r'%-‘.ﬁ:-&-gﬂi_l_

Bi fait, si fait clest | el - le!
0 7yes, 0 yes, she did!_

== : : 1

non, ce nest pas el - lel Fas du
no! she did  not do itl Not  at

erese. - - -

oyt £ £ >4 F{ —_—= = K
- T ——
_ Zuniga. : gl 5:' |

¥

Ho-1a!
I sayl___
== == ety
Elle » por les pre-miers coupsl _
"Twas she be - ;nl it with a blow!___
= =

iy
Iy
3 T
™
»
~ - v
|

p_e  {o a o

3
I

: =

E - loi- gnes - moi tou-tes ces fem-mes - lal
~ Off with these wom-en with - out more a - do!

o Mon-sienr!
My - lord!
— — - —
Iglepsearatary
S
— — = e




S

| Fd

Mon - aiau rl___
My - lord!

15F=!"="E

Mon - sieur! " n-sieur!__"
My - lord! My - lord!
e T
Slafalafalfaly Plafoafefofelfy Lisfafabalf
e E-——Ees = e
u " a " [ -
- _a b by .
gttt S e e
¥ Ks ' # ¥ - ¥
A — 1
les ¢ - cou - tez as! Mon - sieur, & - cou-fez pous! € - cou - tes-|
pot mind what they [say! My - lord, they do not | know! they do not
les e-cuu tez pasl Mon - smnr. @& - con-tes - pous! & - cou - tes-

not mind what they

say!

know! they do not

L]

.

My - lord, Ih-l']f du not

==t
nous, & - vou - tez -| wous, & - cou - tez ~-| nous, & = con - tes-
koow! they do not know! they do not know! they do  not
£ PRI (R & :ﬁ_*TT.B:.E
nous, & - cou - tez - uous, ¢ - con - tes - Dous - con - tes -
know! they do  nol know! they do not know! thur do oot
# . .
i q_ ] ‘_ |
[}
e a—#’ :
- nous, o - &u-zwnu.ﬁnuaimrﬂunsimn i‘ - nl.'-u - tes -
know! they do not know, My -|lord, Hj'ainrd, not
E-‘*I'l_:‘-“‘.— — —‘|I irdl-li—l-= F i i t H—
y nous; € - cou- (es-1 m,ﬁnn-liﬂn Monsieur, & - m: h:-
knowlthey do__not kpow, My - lord! My-lord, they do not
-l. - ’:l "1 L
rmES=E=—=ct %
L)




=== e
ta Qm por -

nous! Cest la Carmen-ci - les pre - miers
"Twas la Carmen-ci -| ta,_'Twasshe be -|gan with a

....... @fr%ﬂi" f\&

Cest la Manue-li - ta__ Qui les pre- miers coups!___
"Twas la Manue-1i - ta,__'Twasshe be - gan with a blow!

La Carmenci - ta! La Carmenti - ta!
La Carmenci - ta! La Carmenci- la!
crese. | - - - L - -
La ﬁalue-’li -ta! En .%Ia nut—li - ta!
La Manue-1i - ta! La Manue-li-ta!

-2 &

- - - - - alf = -
S %:il_ é:l! éﬂl éﬂl
esl___ s sl yes!
e | [

Nonl " Wonl___ Won! Nonl
Nol __ Nol___ No! _no!




Jr .
B e EE=E=—=—=="=1 ——
8i! Elle a por-té les pre .  miers coups! JElle” a -
yes! 'Twas she be-gan it with a  blow! Twas she
N - T jor-t = ==== =S T
on! Elle a por-té ) :
no! T‘l"'_llnr:m-. 5!13 be-gan 1:1# ‘ﬁt;:l miﬁ“ E?:E,?! :TE;:; ,LF
B LRl ﬁ ==
| | ]
L 1 - ¥ ] -
4 3 : v g : _'l!" "% i v
=== ===
= miers coups! [Cest la Carmen-ci -| tal
it 1i|.1tl:| a blow! [Twas la Carmen-ci 4 tal
#m Ceat la Manue - li-
1;:5 L+ ﬁ?ﬁgt _ "Twas la Manue - li-
R I i

—3—3 35—
ta! Cest la Car-men - | ei - tal
tal iTwas la Car-men - |ci -tal
: === S===
Cest la Manue - li - tal Ma - noe - li - tal
*Twas la Manye - li - ta! Ma - pue - li - ta!
=P = g

==

_

Pt

F

% sgfytet



(The Boldiers clear the square) .
fgertere Lo £+ 233 I




° N? 9. Song and Melodrama.

E Recitative.

Carmen.
e
D Josi # T ,L ™ = iﬁ%
on José. — ’=§ e ——
v on of - fi . cler, ;ﬂé ~tait - ne que-
Cap - tain, 1 find that there has been a
Zuniga. _5:!!—_‘ e =
Sopranosl. = —
(Chorus
of Women.) o _
Sopranos]l. =
Recitative. | F
Piano. 1:' i gf __,é
w 3 —

L C

_.-----"""-'ir

n 1% 1%

1 — T " E— . T s T
.|—_—_-|.--—-_I_I- t
"

Des in - ju - res da - bord,

They be - gan it with

puis __
words, then__quick - ly came

fin des

to

a la

Don Jose.

e

S==r=

S=TiE=

Mais par el -

U - ne fem-mebles -8é - e. ]
blows; Audone woman is wounded. Zuniga. She can tell
Et par qui?
And by whom?
! = g:E%ﬂ =
T e
£ = = —ai_" -

&

=S====

—

You hear the charge; whathaveyou to

Vous en - ten - dez; Quenous ré - pon - drez vous?

op - pose?




Allegretto molto moderato. {J-:ﬂ.]'
Carmen. (sloglog.)

:gJ_DF ——p
F r Li
ou -pe - moi, bri - le -

Tra la la la la la la la You may flay me or
ﬁ: —— —

A Flr:l!;":#t——i_ 5

moi, je ne te di - rai ”E\g r ‘ I | i
burn me, but no - thing I'l tell, ll la la la |a

.

g e
e

5 1$%?-=H—U‘ 5} =

==

g Je bra-ve tout le  feu, le fer et le ciel ) =
& For your steel and your l'ln!, and e'en Heav'n 1 de me - -me.

: = fy.
I e I T
E ] ¥ e ﬁ_'
3 ) ~
Fais nous gria-ce de 1;: uh:.n-lc:na, Et puieque lin tgl

You can sing better bye - and -bye; Andnowthatyou are

. i i L i i

ﬁ(_/#\-_._._- - —er— ——

===

T clﬁ?&?- (starlog Impudently at Zuniga.)

dit de ré-pon-dre, ré - ponds!

or-derd to an-swer, re - ply! Tra la Ja lala la la
- : -~ m_a fempo.
' . = === =—=
= n; o = .
- ; ] -H_.-h-h-t'
T = - l ¥ F ﬂﬁ‘ | m—
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) i b, — — — f’:-_-"'r
- s === ?—i S
O, — .
Mon se - cret, je le garde &t je le ar - de jen! X

B My own se - cret DIl keep, aud I'll keep it right welll 1T
E—T . X ’ % = PE-:-::R:::

¥
S ====
J'en aime un autre, et meurs én di-sant que je
18, There is one whom 1 love, andforhim I would

lr q
i —
i = 5% 4
Zuniga. Recit.
P:.liﬁ-liuf rf-u -]:I

TuchanI-” g_ 2 = ‘!-H F

prends sur ce ton ras ton air aux mursde la gri - 80n.
say ocan a-vail, You will go siug your song to the wallsof the jail!

I
i
L]

L

F. -—— —wr
. en prj - son!
- [Carmen strikes a woman who ha to bef
— to the jaill pear her) i
ri - son!
to &: jaill

" ge £y EF- |

%




Zuniga. (to Carmen

- - —
¥ r
. |

La pes - te! Dé - ci - dé -
— % —— Now, stead-y! Aye,sure e -

Carmen. (with the stmost
Tempo J\{chg impertinence.)

ment vous a - vez la main les - te.

nough,with your hand you are  read-y. - Tra la lala la la la
H——
=
I X == __FT#_ F“*‘J}::':q:
.3 Sp— b‘ L | |
' | E r r
la la la la la la la la la la la la la la la Ja la

e aSSiSasE s ===

la lala la la la la la lala la la la la la la la la la.__

- - = SEES

sempre pp

- - g

12447



'-

P =lll=i=§:!¥

Clest dom-ma - ge,

% - = PI TTi.E a Fit = ¥s Lo
e Striegzes o2
' 1 1 l
: 3 ‘:. ﬂ : ﬁ T
)b ooam ﬁ == £ = —5
C'est granddom-ma - ge, Car elle est gen-
‘tis a  great pit - ¥, For she is so

il - le vraiment: Mais il faut
youth-ful and pret - ty: : Nev -er - the -

e e = —

E‘f“ =i e
et ===

- ge, At - ta -
charms, We must

leu spite of

ces deux jo - lie  bras.
these tw - Arms.

chez
bind




Recit.
Carmen.

— 93

Ot me con-dui-rez-vous?
Whereshallyou take me now?

on Jose.

K
)

b . .'prt l;"}" p':rl'm rien fai- re.
In-to the jail; there's noway I can helpyou.

- _— — _’-
Gar Don hu a5
, SE== = =S|
Vraiment tu n'y pu: rien fai - re. Hun, rien! ;n -bé - m & mes
You say, there's no way to  help me? Nu, unone! ¢ - bey my com-

= —— i#'- 4‘_; =
RS

- 3
Carmen.
: h ’h._ | + |.
“ Chefs. gh h-if,-n moi, je sais bien_ qu'en dé - pit je tes chefs eux-
mands. As for me, [ am sure__ that de-spite your commands,you'll
1 1 i I
-‘-"'-'—d——'—'".r.

me-mes Tu fe - ras tout ce g
save me, Andwill do all that I

= j_#} z

T
v

1 P .
e je veux, Et ce - la, par-ce-que fu
'tlu = sire; And you will, -cause  you

I




94

T LA T -

_--_-.'-_IIF-_-:-

. . Don I““‘L Carmen.
pp=—p

maimes. Moitai-mer! OuiJo-se!
love me! 1, love you? Yes, Jo-seé!

La fleur dont je tai fait pré-sent _
I gaveyou to - day_—

The flow - er

You

know_  the bra - zen wanton

=
=
L]

i

Tu peux

flower,. Tho' uow you may throw it

—-
—

=3

4

—

Allegro,

2

Don ose.

¥
nant, Le charmeeo -
way, You feel its

sty

e.-rel
power!

’ r
Ne me par-le plus, Tu m'en-
Nowsay no-thingmore, do you

Bhy—p

:

=_®

k. -

mt—
===—

Moderato.

==

hear? Say no - thing

tends? Ne par - le pllua,

more, |

L
will

fends.
hear!

a -
not

%

=

=

¥

i
;



N? 10. Seguidilla and Duet.

Allegretto.
Eirﬂ!l.# — = — =
Don Jose. #_E = = = =
~ Allegretto. ()=1s0. P
ﬂ: £ E _EEELie i ;
, == #ﬁ——uﬁ;

- - mon & -
vil- - -la, With. my good

A A A A
i@ = —r—%H
mi_ Lil - las Pag - tia— F i - rai dan - ser
friend Lil - las Pas - tia_____ 1M1 soon dance the
L e . F .
Eﬁ:q e I
12147 L4




la 5é - gue - e Et hni-re du Han-:m - nil - la
gay Se - gui - dll- la Awd I'l  drink -Man-za - nil - % ——

%ﬁﬂf
e

k

¥ 1

Ji-rai chezmon a- mi Lil-las Pas - ﬁh"_‘—'_""
' go see my good friend Lil-las Pas - tia!

el
z Mtﬂ'%

il

s

SEMpre
-
- 7
ui,. mais tou - te seule

But_ all a - lone what

— = = ¥
— —p
A : p—
9 e f’—,‘mw i
on sen - nui - e, t es vrais plai-sirs sont & deux;_
can one  do? True joy be - gins when there are two;

e —— $1_1r-—




ar
b b b

W‘:’ s F F
ompe - gni-e, Jem -iE:Ee - rEi afon & - mbu-

compa - ny, Tl takemy  lov-er dear with

r;i:ﬂ__!

mene P (laughlng.)

¢, pour me te - mir
to kevp me

Sy

=

£

T— 5 Q__ﬁ:
» Mon & - rkou- reux
i e 'F'H}* lov - er dﬂ_ar L.
e e —— ==Z2=22
Jf'f L

e

Je laimis & la por-te
~teny few. Andwherehe is  thedence may
aR g =
g ™ hE

L] L

w E
e
; :

coeur tris con-so -

heart, 50 sadl -1y
- _

te: P —

e

==

Mon coeur est li - -bre com- -me

My_ heart is free, % froe—_  as
'-.n-"". - e 3 %

= ie- —




la douzai-ne, Mais ils ne sont pas
Tho’ 1 have suit-ors by the dozen There is not vne that

rall. . -
‘%i-ni iu %1 de

la se - mai -
Theweek is gone, aud uwone is chos-en:  Who

i __= :‘ :_
ﬂ;im voce. ﬁ
E g _# i
a I’E#{Pﬂ- -:""_.'_“h.
3 ¥ =rie—
; -
18i - me - rail Qui veut mon
will love  him! Who'llhave my

===

- me?Elleest a pren-dre! Yous ar - ri -
'Tis for  the ask -iug! Now some good

h -_:
1 1 i‘ T ¥
¥ i | . . F i A —

portamento. grmﬂﬂ'ﬂfﬂ-

VeI ___ au bon mo - mEnt! Je n'ai gue-re le tempsdat-
fair - y has sent you here! Aund my  patience will bear no

i

:

-

- ; = ;5 ;
%
o -.,___---__ ;."' I __i-:_-_.____.-r




_—ql
| §
1 i ]
1 3 .
. & K e ——
&8 - vec mon nou-vel a - mant
For, be - side my new lov - er dear,

=i

a3

des rem - parts de Se - vil- - -
to the walls of 8Se - vwil- - -
= P = ﬁ ———
— o T
ﬁ == t F
z mon a - mi__ Lil - las Pas - :ﬁ';_""r
With my good friend Lil - las Pas - tia,

1 A A A, A A . $ }. 1
~— J'lr - rai dan-ser 35 ﬁi-g;.m* cr'ile Et boi - du Man .H:i..-

I'll soondancethe gay Se-gui - dil - la And 111 drinkMan - za -

= %E%@@

H

nil - la. Qui.j'i - rai chez mon a - mi Lil-las Pas-
nil - la ﬁ"'l’u, I'm go-ing 4 tp my friendLil-las Pas-

il LA :

i FIESESS S | 3
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g tia! -E > 2

tia!

gttty

Hr:lderntu. gquasi recitativo.

Don José. (with severity.) P |
. & r 5 =
i&ﬁ =====

Tin-t[t:-ii e ﬂ-v:in Tdit._r ée ;15 ‘l- m ar -
Be still! ill ” {

id 1 not %1y, — You must not u!eak to

8 ] t
w&fﬂffﬂ racE. ¥ # _—ﬂj

w fempo. {J:Eﬂ..}

Carmen. (with simplicity.)
% L ’ﬁ“".‘ e ﬁ—%—ﬁ:h
! Je ne te par - le pas, je chan - pour moi -

I did wot speak to you, I om - ly sang a

= I ‘n = ==
-+

r
2 S=sr==
po ﬂ'i*nrﬁ.

4

chan - te pour moi - mé - me! Et Je

on - ly saug a song! _ And I'm

== S
r dim.

g _F—ﬂz

. R 1 = .

— a fempo.
=Sr=======r=v: ;—w
en - se! il nest pas dé - fen - du n -

think - ing__ by think - ing I can do you  nmo

— | k

“.Il ﬂ:#ﬁt‘ F% X

g
¥ 1 H&!bfl-




=SSis ===~
e pense @ cer - tain of - fi-
An of - ﬁ - cer I have in

=

Je pense & cer - tain of - fi -
An of - fi - cer I have in
TS #ﬂ;ﬁi%‘ t5
Moderatg. (Jzss.) erexe.

Qui m'ai - me qua  mon
mind, — Who loves me, d who knows
““"—r-—
: # ;_""-;_

= dim I

— . <8 Pl -

E=——— wﬁ%" R a TN
tour,___ oui, gi'a mon *f___ je pour-rais bien ai -

Yes, who kuows well,__ That I am not nn -
t_ o

! ¥
4 cofla voce. I

, ' : ’ : : 1 - —% i
fnd_:lpnlinn. {}.ﬂnltii;.} = :
e

of - fi - cier mest p;a

mer! .
That  he's woe  cap - tain
— =

BTy ReRy N e 7




__.-?..,

Nor__

1eu
%

/53

-me_nn  lieu-te -
- tem - ant is

s=

¢

Il

1

mest que bri - g-dhnum

He's on - Iy a corp'ral, But
1 - 1
x b :
e
: =T ?\_*_)Eﬂz
pour u - ne Bo - hé - mien- - he,
Gyp -sy girl Ev - er  care?

len -
do for

ne men
e will

.'EEr!_
me! ____

Chrmen,

e gliscomme un

C d -
Moder :trmua:“:i my seus - &s all
5 g
L)
q =
- - - Ef-iﬂ' I | ! -
n;qr_ia#ea Si je ceé - de, ;i je iﬂ ;i- -vre, Ta pro-
yield,_ can you de - ceive me?  Will you

==

colfa pore.

dim.

(Ellam :l::l:l

Loy

12117




# Lfmpa. . ﬂ:em. - %‘?“'—"ﬂl Fg :

mes - se tu a tien - dras,
theu sure - -1y faith - ful be?

~ Tempo I. Allegretto. («'=1s0.)
" 1

tai - me,_ CarmenCarmen,tu mai-me - ras?

love you,. Carmen,Carmen,willyou love me?

: == =

Nous dan - se - rons
Soon we shall dance

i:-t?:, ‘ E * fu fe Em-

Lillas Pas -tia, You prom -ise

g' e gt | “J'.r'u |

Wit

&=

. — ~
’ - - %ﬁ ¥ # f ; ]
dil le En bu - wvani

- Eui- -dil - la, And we shall




: S Pﬂ —
du Man - za - 11;:1-- - -la. ah!
drink Man-2a - uil- - -la. ah!

- H pE:u - m;ta!

You prom-ise me?

- _

£ ¢ ben rffmnm: .
e ===
e8

des rem - parts de S5é - wil- - -
Near te  the walls of Be - wil- - -
; aﬁﬂ:ﬂ:ﬁﬂ:ﬂ*—ﬁ;m&
b b
S %5 — E@hj D —
P . "
Chez_. mon a = mi__ Lil - las
With_. my good friend Lil - las

Nous dan - 88 - rons

A A A
o —— s
tia,
tia,

- . We'll soon dance the
A A

A
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=== === -

* v F.——
la Sé - gue - d:lla Et g:u FP du Man - za -

gay Se - guni - dil - la And  welll drink Man - za -

ﬂ‘  — — - Sempre
::!. }: tra la la Ia
=== ES==Sss===—==
¥ - b : : - ¥
S e R
{ P‘.'_I—=_ ':f —
Fhy—ae e —
] . b
la la la la la la la, tra la

aflacca swbito.
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N? 11. Finale.

_ Allegro vivo.
Carmen. ﬂi — — = = = =

()
fﬁnip comes out of guardhouse)

Zuniga. m = = = = ~ =

Allegro vivo. (J-:“.} .

TR = T =: ;_”;i F' £ T3 ==
--.— ————— ! = 1 1 :_

Piano Py

e

=== .
Voi-fi * Tor . dre; par-
Here is the or - den oW

e 4 4

Et fai - tes bon-ne gar- - de.

Take care_she does not cheat you!

1

ESTLEEESS
et

; : ﬁ 4 #
= 1 e =
% A et s . W ]
skt ity
Carmen. (aside to Don José) soffo voce. . . :
] et ==
= = = 3 e

n che - min {a te pous-ge -
"M give you a

Jxlmjlﬂi _
Biiiai S i ‘lii!'

1217
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. . b, | bk
aﬁ; =i oot

T & & # & & & &

rai, j‘e te pousse - rai___  Aussi fort que je le pour
push, I'llgive you a push_ Just as hard as 1 ev-er
I' r lF _-lFr T 1
'I" T 1
] . . . . .
€ = !é : ES !ﬁ d 4 12
E S=E=====
© — - — -
- H i; i:l - i: iJ_-IF
Lais-se - toi rén- ver - ser...
You must fall_ off 1  rush__
_.'_I'_: I T 1 ! ﬁ é. t t
i:d::"——#___f r

Le res - -té me -re - gar- -de
You  know where I  shall meet you!

EErres S e ="

J_'J J - : s

Allegretto quasi Andantino. (J=7e.)

Carmen. (singing, and ]ug;lq in Zuniga's face.)

La-mour est en-fant de  Bo - héme, [l n'a ja - mais,jamais connu de
A Gyp-sy boyis Love,'tis true, Heev_er was and ev-er will be




i08

g byrd e

loi; Si tu ne maimespas,je {al-me;8i je {ai- me,prendsgarde a
free; Love you not me,then I love you,_ If 1 love you, be - ware of

e r————

&:}EQJL;_ - %

toi! __ 8i fu ne maimes pas, si tu ne m'aimes pas,je
me.. Love you unot  me, love you not me,then 1 love

= ==

: &

. : E _erese. - - i - - S T
| !.

tai - me! Maissi je tai-me, si je tLi - me prendsgarde &__

you! But if I loveyou, if I  love you, be - ware of _

F:ﬂa_l— = é‘s!.

J‘i\
A
E

{
1

12047



Allegro vivace. (d=92.)
(On arriving at the bridge, Carmen pushes the I'Ill.-iltﬂ- down, apd escapes, laughing loudly.)

109

e
papee & ppff
E ;. | | | | |

afrrd s ¥

{General laugh.)
— .

, & b

P TS

lllllll
L «

(Curtaln.)
asft

=
End of At I.



1o

Piano.

Entr’ acte.

Allegro moderato.(d =10

- Jrl'__._l . '
e Y Ee 1O 1 Y

S
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